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Parabéns e bem-vindo ao mundo privilegiado dos  proprietários de equipamentos Viking. Esperamos que  você aproveite e 

goste do cuidado e da atenção que  colocamos em cada  detalhe do nosso  novo e moderno refrigerador. 

Seu utensílio Viking foi projetado para  oferecer anos  de serviço confiável.  Este Guia de uso e cuidados fornecerá as 

informações que  você precisa para  se familiarizar com a manutenção e operação do seu refrigerador. 

Sua satisfação total é nosso  principal  objetivo. Se tiver qualquer dúvida  ou comentário sobre este produto, entre em contato 

com o revendedor de quem você o comprou ou com a Central  de Atendimento ao Cliente, pelo telefone 0800 723 1202 ou 
envie um e-mail para sac@elettromec.com.br 

Agradecemos a sua preferência pelo  refrigerador Viking e esperamos que  você volte a escolher nossos produtos para  outras 

necessidades de eletrodomésticos. 

Para obter mais informações sobre a completa e crescente linha de produtos Viking, entre em contato com seu revendedor 

ou visite nosso  site: elettromec.com.br.
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Sua segurança é importante para  nós. Este manual  de uso e cuidados contém símbolos e declarações de 

segurança. Preste especial atenção a esses símbolos e siga todas as instruções fornecidas. 

Este símbolo alerta  você  quanto a riscos como  incêndio, choque elétrico ou outros ferimentos. 

AVISO 

Para reduzir o risco de incêndio, choque elétrico ou 
ferimento ao utilizar a unidade, siga estas precauções 
básicas: 

• Leia todas as instruções antes de utilizar a unidade.
• Nunca deixe crianças operarem, brincarem ou entrarem
na unidade.
• Nunca limpe peças da unidade com líquidos inflamáveis.
Os vapores podem provocar incêndios ou explosões.
• Sempre coloque o interruptor on/off (localizado atrás da
grade de entrada de ar no lado superior direito da unidade)
na posição OFF (desligado) antes de tentar trocar
lâmpadas, limpar ou reparar a unidade.

PARA SUA SEGURANÇA 
NÃO ARMAZENE OU USE GASOLINA OU OUTROS 
VAPORES E LÍQUIDOS INFLAMÁVEIS NAS 
PROXIMIDADES DESSE OU DE QUALQUER OUTRO 
UTENSÍLIO. OS VAPORES PODEM PROVOCAR 
INCÊNDIOS OU EXPLOSÕES. 

AVISO 

RISCO DE CHOQUE ELÉTRICO 
Conecte em uma tomada de três pinos com 
aterramento. 
Se houver apenas uma tomada de dois 
pintos, entre em contato com um eletricista 
capacitado. 
Não remova o pino de aterramento. 
A unidade precisa estar sempre aterrada. 
Não use um adaptador. 
Não use uma extensão. 
Se estas instruções não forem seguidas, pode 
ocorrer morte, incêndio ou choque elétrico. 

AVISO 
Para evitar ferimento grave  ou morte, não use a unidade 
onde a água não tiver segurança ou se for de qualidade 
desconhecida sem desinfecção adequada antes ou após o 
uso do filtro. 

AVISO 
Para evitar choque elétrico que pode causar ferimentos 
pessoais graves ou morte, desligue o interruptor de energia 
colocando-o na posição OFF antes de limpar. Depois da 
limpeza, coloque o interruptor novamente na posição ON 
para ligar. 

AVISO 

RISCO DE CHOQUE ELÉTRICO 
Desconecte a energia ou coloque o interruptor de 
alimentação na posição OFF antes de remover a 
grade superior. Não fazer isso pode causar choque 
elétrico ou morte. 

AVISO 
RISCO DE QUEIMADURAS 

Não toque as bobinas do condensador 
próximas à bandeja de descongelamento. 
Isso pode causar queimaduras. 

  NÃO opere este equipamento se ele tiver com o cabo 
ou plugue danificado, se não estiver funcionando 
adequadamente ou se tiver sido danificado ou 
derrubado. 

   Este equipamento, incluindo o cabo de energia, deve 
ser consertado SOMENTE por pessoal de serviço 
qualificado. Ferramentas especiais são necessárias 
para reparos no equipamento. Entre em contato com a 
instalação de serviço mais próxima para exame, reparo 
ou ajuste. 
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Instruções de segurança importantes 

Este equipamento não  deve ser utilizado  por  pessoas 

(incluindo  crianças) com  capacidades  físicas, sensoriais ou 

mentais comprometidas, ou com falta de  experiência e 

conhecimento, a menos que  tenham supervisão ou 

instruções sobre o uso do  equipamento por  uma  pessoa 

responsável pela  sua segurança. As crianças  devem ser 

vigiadas  para garantir que  não  brinquem com  o 

equipamento. 

• Instale e nivele seu refrigerador em um piso que  suporte seu peso mais o peso dos  alimentos (aproximadamente 1200

libras [540kg]) e em uma área  apropriada para  o seu tamanho e utilização.

• Não instale  a unidade de refrigeração próxima  a uma fonte  de calor, nem  em um local onde a temperatura ambiente caia

abaixo  de 60º F (16º C).

• Não deixe  seu refrigerador exposto ao tempo ou elementos externos.

• Conecte seu refrigerador apenas ao tipo adequado de tomada elétrica, com alimentação na voltagem correta e

aterramento. (Consulte a seção Requisitos elétricos

das Instruções de instalação.)

• Use o refrigerador apenas para  os usos descritos neste manual.

• Aplique  manutenção adequada ao refrigerador.

• Certifique-se de que  o refrigerador não seja usado por ninguém incapaz  de operá-lo adequadamente.

Descarte adequado (do refrigerador antigo)

IMPORTANTE: 
Agora  que  você  tem  um novo refrigerador, é extremamente importante eliminar seu aparelho antigo de uma forma que 

minimize a possibilidade de que  crianças  o encontrem. No últimos  anos,  houve  uma série de casos  de crianças  que  entraram 

em refrigeradores descartados ou abandonados e acabaram presas dentro de refrigeradores ou sufocadas. 

Entre em contato com a autoridade de eliminação de lixo do seu município  para  se informar sobre a melhor  e mais segura 

forma de se desfazer do seu refrigerador antigo. 

AVISO 
RISCO DE PRENDER CRIANÇAS 

Antes de descartar seu refrigerador ou freezer antigo: 
• Remova as portas.
• Deixe as prateleiras no lugar para dificultar a entrada de crianças
na unidade.
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Características 
• Sistema de gerenciamento de temperatura ProChill™

O compressor de velocidade variável DC Overdrive™ é um dos  compressores mais silenciosos e com tecnologia mais

avançada disponíveis. Controles eletrônicos com leitores de temperatura digitais  mantêm as temperaturas e o sistema de

fluxo de ar multicanais e o evaporador Odor Eliminator™ remove odores e excesso de umidade.

• Purificador de ar com íons Plasmacluster™* (todos  os modelos, exceto todo freezer)

O Purificador  de ar com íons Plasmacluster™ utiliza íons para  eliminar esporos de bactérias e fungos  transportados pelo  ar,

remover odores e melhorar a conservação dos  alimentos. Graças  à sua exclusiva tecnologia, o Plasmacluster™ continuará a

manter o refrigerador livre de bactérias e fungos  sem precisar jamais ser trocado.

• Gaveta(s) Adjustable Humidity  Zone™  (todos  os modelos, exceto todo freezer)

Equipada com um controle ajustável de umidade, a(s) gaveta(s)  Adjustable Humidity Zone™ pode(m) ser ajustada(s) para

alto para  folhas verdes ou baixa para  frutas e vegetais com casca.

• Condensador Super Clog-Resistant™

O design de aleta  e tubo da bobina do condensador evita que  partículas de poeira e de outros elementos transportados

pelo  ar obstruam o condensador. Em condições normais  de operação, o condensador não requer manutenção.

• Design Tru-Flush™

Facilita o alcance de itens que  ficam na parte de trás das prateleiras e permite que  o refrigerador seja encaixado em um

recorte de instalação com 24 pol. (61 cm) de profundidade (modelos Profissional  integrado e Painel personalizado).

*Plasmacluster é marca  registrada da Sharp  Corporation.

1  2  3  4 
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Modelo mostrado 36 pol.  (91 cm) largura 

1. Compressor de velocidade

variável DC Overdrive™ e

condensador Super  Clog-

Resistant™

2. Purificador  de ar com íons

Plasmacluster™

3. Controles eletrônicos com leitores

de temperatura digitais

4. Prateleiras vazadas (5)

Largura intermediária (2)

Largura total  (1)

5. Compartimentos para  laticínios (2)

6. Caixas ajustáveis na porta (4)

(Patente requerida)

Largura intermediária (3) 

Largura total  (1) 

7. Cestas vazadas do freezer  (2)

8. Balde de gelo  (1)

9. Armazenamento de caixa de pizza

grande

10. Gavetas Adjustable Humidity

Zone™ (2)

11. Compartimento(s) para  itens

gourmet

12. Luzes
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Para que  o seu novo refrigerador funcione corretamente, é importante que  você  compreenda suas várias características, 

controles e como  utilizá-lo. 

Interruptor de energia On/Off (liga/desliga) 

O interruptor de energia on/off  fica atrás  da grade superior do seu refrigerador. Ele é usado para  desligar a energia quando 

for limpar ao refrigerador ou trocar  as lâmpadas. Seu refrigerador vai da 

fábrica com o interruptor na posição ligado  (on). 

Para desligar a energia, retire  a lâmina da grade central. Pressione o 

interruptor de energia para  a posição off. 

Para ligar a energia, pressione o interruptor de energia para  a posição on. 

Recoloque a lâmina da grade central. 

Interrupter 
de energia 

FREEZER 

MAX FRZ   MAX REF 

FAST COOL 

SAB   SHOW 

C F  REFRIGERATOR 

DOOR OPEN 

POWER 

HIGH TEMP 

IMPORTANTE: Certifique-se de que  o interruptor de energia esteja na posição on depois de limpar ou trocar  as lâmpadas. 

Como iniciar  o modo Showroom 

O modo Showroom permite que  os controles eletrônicos e luzes internas funcionem, independentemente do sistema de 

refrigeração. 

Para entrar  no modo showroom: Pressione e mantenha pressionado ”Activate Controls”; enquanto segura, pressione e 

mantenha pressionado os controles “Higher” e “Alarm Off” juntos  por 3 segundos. Três bipes soarão e SHOW acenderá. O 

aparelho está  no modo Showroom. 

Para sair do modo showroom: pressione e mantenha pressionado “Activate Controls”; enquanto segura, pressione e 

mantenha pressionados “Higher” and  “Alarm Off” juntos.  Três bipes soarão e o controle voltará à operação e exibição 

normais. 

Ajustes eletrônicos de temperatura 

Your refrigerator’s electronic controls are located behind the door  above the cabinet interior.  To activate the electronic control 

Os controles eletrônicos do seu refrigerador estão localizados atrás da porta, acima do gabinete interno. Para ativar o painel 

de controle eletrônico, pressione “ACTIVATE CONTROLS”. Todas  as outras  opções, exceto “Alarm Off”, permanecerão 

inativas até que  ”ACTIVATE CONTROLS” seja pressionada. Depois de ativado, o teclado fica programável por pelo  menos 

dez minutos. 

Quando você conecta seu refrigerador à alimentação pela  primeira  vez, verá que  a configuração de fábrica do refrigerador 

é 38°F (3,3°C) e do freezer  é 0°F (-17,8°C). Espere 24 horas  depois de conectar à alimentação para  que  os gabinetes atinjam 

essas  temperaturas. Após 24 horas,  você pode ajustar  os controles conforme desejar. 

Para mudar de °F para  °C, pressione e mantenha pressionado “ACTIVATE CONTROLS” e pressione e segure “ALARM OFF” 

por 3 segundos. Para mudar de volta, siga o mesmo procedimento. 

Para ajustar  a temperatura do refrigerador ou do freezer, pressione ”ACTIVATE CONTROLS”, depois “Ref Temp” ou “Frz 

Temp”. Pressione “HIGHER” (mais alta) ou “LOWER” (mais baixa) para  ajustar  a temperatura um grau por vez. 

OBSERVAÇÃO: Sempre espere 24 horas para que  a temperatura alcance o ajuste  desejado depois de alterar as temperaturas. 
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Tom de entrada 
O tom de entrada é o “bipe” que  você  ouve  quando pressiona as opções de controle. Você pode desativar o bipe 

pressionando e mantendo pressionado ”ACTIVATE CONTROLS” por um período de 3 a 5 segundos. Você ouvirá três bipes 

curtos  que  informam  que  o tom de entrada foi desativado. 

Para ativar o tom de entrada, pressione e mantenha pressionado ”ACTIVATE CONTROLS” por um período de 3 a 5 

segundos. 

Fast Cool 
O modo Fast Cool (resfriamento rápido)  faz o compressor operar em alta velocidade por 2 horas  para  resfriar o refrigerador 

o mais rápido possível. Depois de 2 horas,  o refrigerador volta para  a configuração anterior.

Para ativar o resfriamento rápido, pressione ”ACTIVATE CONTROLS” e, em seguida, “FAST COOL”.  A luz de resfriamento 

rápido acenderá. 

Modo Max Refrigerator 

O modo Max refrigerator (refrigeração máxima) ajusta  a temperatura do refrigerador para  a configuração mais fria por 

quatro horas,  no final do período a temperatura do refrigerador volta automaticamente à configuração anterior. 

Para ativar o modo max refrigerator, pressione ”ACTIVATE CONTROLS”, depois, “MAX REF”. A luz “MAX REF” brilhará 

para  que  você  saiba  que  está  no modo max refrigerator. 

Para desativar o modo max refrigerator antes do final do ciclo de quatro horas,  pressione ”ACTIVATE CONTROLS”, 

depois, “MAX REF”. 

Modo Max Freezer 

O modo Max freezer  ajusta  a temperatura do freezer  para  a mais baixa por 6 horas,  no final do período a temperatura do 

freezer  volta automaticamente à configuração anterior. 

Para ativar o modo max freezer, pressione ”ACTIVATE CONTROLS”, depois, “MAX FRZ”. A luz “MAX FRZ” brilhará para 

que  você  saiba  que  está  no modo max freezer. 

Para desativar o modo max freezer  antes do final do ciclo de 24 horas,  pressione ”ACTIVATE CONTROLS”, depois, “MAX 

FRZ”. 

Alarme de porta aberta 

O alarme  de porta aberta soa e a luz “DOOR  OPEN”  pisca  se qualquer uma das portas ficar aberta por mais de três 

minutos. 

Para desativar o alarme  de porta aberta, pressione “ALARM OFF” ou feche  a porta aberta. 

Alarme de alta  temperatura 

O alarme  de alta temperatura soa e a luz “HIGH TEMP” brilha se a temperatura do refrigerador ou do freezer  estiver  muito 

alta por duas  horas.  Uma luz piscando sinaliza qual parte do aparelho está  afetada. O alarme  deixará  de soar quando a 

temperatura voltar à configuração adequada. 

Para desativar o alarme  de alta temperatura, pressione “ALARM OFF”. 

Alarme de queda de energia 

Nenhum alarme  soa, no entanto, o indicador “POWER” pisca  indicando queda de energia. Pressione “ALARM OFF” para 

retirar o aviso. 

Alarme do  sensor de temperatura 

O alarme  do sensor de temperatura é um recurso especial que  detecta eletronicamente problemas no sensor de 

temperatura. O alarme  do sensor de temperatura soará  e o visor exibirá “oPn” ou “Shr”.  O alarme  pode ser desativado 

pressionando “Alarm Off” no painel  de controle do refrigerador. Se o visor não voltar a mostrar a temperatura, entre em 

contato imediatamente com um técnico da Viking Range, LLC. 
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Exibição 

Para ativar a exibição da temperatura, pressione ”ACTIVATE CONTROLS”.

Para desativar a exibição de temperatura, pressione ”ACTIVATE CONTROLS”, depois, “DISPLAY OFF”. 

Modo Sabbath 

O modo Sabbath é usado para  desabilitar luzes internas e alarmes para  a cerimônia do Sabbath (sábado de descanso). 

Antes de colocar  o refrigerador no modo Sabbath, o braço da máquina de gelo  deve ser elevado até  ele encaixar  no 

prendedor. Isso desliga a energia da máquina de gelo. 

Para entrar  no modo Sabbath, pressione ”ACTIVATE CONTROLS” para  acionar  o painel  de controle. Depois, pressione e 

mantenha pressionados “Activate Controls” e “Display Off” simultaneamente por três segundos. Um bipe  soará  três vezes e 

o indicador “SAB” acenderá para  informar que  o modo Sabbath foi ativado.

Quando seu refrigerador está  no modo Sabbath, as luzes internas, o visor (menos  o indicador SAB, de temperatura e de 

compartimento) e os alarmes ficam desativados. 

Se o seu refrigerador ficar sem energia enquanto estiver  no modo Sabbath, ele voltará ao modo Sabbath quando a energia 

voltar. 

Para sair do modo Sabbath, pressione ”ACTIVATE CONTROLS”. Depois, pressione e mantenha pressionados “ACTIVATE 

CONTROLS” e “DISPLAY OFF” simultaneamente por 3 segundos. Você ouvirá três bipes informando que  você  desativou o 

modo Sabbath. 

Quando o seu refrigerador sair do modo Sabbath, o braço da máquina de gelo  deve ser empurrado para  baixo até  que  solte 

totalmente. Isso fará com que  a máquina de gelo  ligue. 
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Prateleiras à prova de vazamentos 
As prateleiras à prova  de vazamentos do seu refrigerador são feitas de polipropileno moldado 

envolvendo o vidro e trilhos de metal.  O design significa que  as prateleiras estão totalmente 

envoltas e os líquidos  não podem entrar  sob  o vidro. Isso concentra os vazamentos e torna 

a limpeza  muito  mais fácil. As prateleiras à prova  de vazamentos também são ajustáveis para 

atender às suas necessidades individuais  de armazenamento. 

OBSERVAÇÃO: Os alimentos e bebidas colocados na prateleira mais alta sob  a ventilação 

podem congelar. 

Ajuste das  prateleiras 
Você pode ajustar  as prateleiras de acordo com sua necessidade de uso do refrigerador. Para retirar 

as prateleiras, incline a prateleira para cima na frente soltando os ganchos do suporte e puxe para 

fora em linha reta. 

Para reposicionar as prateleiras, passe os ganchos traseiros dentro das fendas nos suportes da 

prateleira. Depois, incline a prateleira para  cima na frente  até  que  os ganchos caiam nas fendas e 

abaixe a frente  da prateleira para  nivelar. 

CUIDADO 

Para evitar ferimentos ou danos ao equipamento, confirme se a 
prateleira está segura antes de colocar itens sobre ela. 

CUIDADO 
Para evitar ferimentos ou danos ao equipamento, tenha cuidado ao 
manipular as prateleiras de vidro temperado. As prateleiras podem 
quebrar repentinamente se forem cortadas, arranhadas ou expostas a 
uma mudança brusca de temperatura. 

Ajuste da  caixa  da  porta 
As caixas da porta do seu refrigerador são apropriadas para  garravas de dois litros e podem 

ser colocadas em qualquer posição na porta do refrigerador. Para remover uma caixa, pegue-a, 

levante-a e puxe  para  retirar. 

Para reposicionar a caixa, coloque sobre os suportes deslizantes da porta e empurre a caixa 

para  baixo para  fixá-la no lugar. 

Compartimentos para laticínios 
As portas do compartimento para  laticínios do seu refrigerador são envolvidas por borrachas 

para  oferecer vedação mais firme. Isso permite que  os itens permaneçam frescos  por muito 

mais tempo. Os compartimentos para  laticínios podem ser ajustados de acordo com as suas 

necessidades específicas de armazenamento. 

Para remover os compartimentos para  laticínios,  pegue-os, levante-os e puxe  para  retirar. Para 

reposicionar, coloque o compartimento sobre os suportes deslizantes na porta do refrigerador 

e empurre para  baixo para  fixar no lugar. 
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Compartimento(s) para itens gourmet 
Para retirar a gaveta, deslize-a para  fora até  parar.  Então,  em cada  lado  da gaveta, 

localize o nivelador preto  suportes deslizantes e levante até  que  a gaveta solte 

dos  suportes. Puxe a até  soltar completamente. Para reposicionar a gaveta, leve os 

suportes para  fora da parada. Depois, coloque a gaveta sobre os suportes e empurre 

para  trás até  que  a gaveta encaixe no gancho. Abaixe a parte dianteira da gaveta, 

pegue os suportes/gavetas e aperte suavemente até  que  a gaveta encaixe sobre os 

suportes. Deslize a gaveta de volta até  parar.  nivelador 

preto 

Cesto para ovos 
O cesto para  ovos do seu refrigerador tem  três peças: a tampa, a bandeja de ovos 

e o cesto. O cesto para  ovos pode armazenar até  duas  dúzias de ovos. 

Para armazenar uma dúzia, coloque 12 ovos na bandeja. Depois, coloque a 

bandeja dentro do cesto e feche  com a tampa. 

Com duas  dúzias,  coloque os 24 ovos soltos  no cesto e cubra  com a tampa. Use 

a bandeja para  transportar os ovos entre o cesto e a sua área  de preparação de 

alimentos. 

Quando a bandeja de ovos é removida, o cesto pode armazenar itens como  caixas 

de ovos padrão de papelão, gelo,  etc. 

Tampa 

Bandeja 

de ovos 

Cesto 

Gaveta(s) Adjustable Humidity Zone™ 
O “MOISTURE CONTROL” na(s) gaveta(s)  do seu refrigerador oferece a capacidade de mudar a quantidade de umidade em 

uma gaveta, e a seção superior transparente permite que  você  veja dentro da gaveta sem precisar abri-la. 

O controle de umidade fica embaixo da guarnição frontal.  Deslize o controle para  “HIGH” para  armazenar itens gourmet ou 

produtos com folhas, como  alface,  espinafre ou repolho. Deslize o controle para  “LOW” para  armazenar frutas e vegetais 

com casca,  como  maçãs, milho ou tomates. Consulte o “Guia de armazenamento de alimentos” (pág.  12) para  obter mais 

informações sobre o armazenamento correto dos  alimentos. 

Para retirar a gaveta, deslize-a para  fora até  parar.  Então,  em cada  lado  da gaveta, localize o nivelador preto suportes 

deslizantes e levante até  que  a gaveta solte  dos  suportes. Puxe a até  soltar completamente. Para reposicionar a gaveta, leve 

os suportes para  fora da parada. Depois, coloque a gaveta sobre os suportes e empurre para  trás até  que  a gaveta encaixe 

no gancho. Abaixe a parte dianteira da gaveta, pegue os suportes/gavetas e aperte suavemente até  que  a gaveta encaixe 

sobre os suportes. Deslize a gaveta de volta até  parar. 
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Divisória do  cesto do  freezer 
O divisor do cesto do freezer  separa o freezer  em seções para  facilitar a organização dos 

alimentos. 

AVISO 
Se o divisor do cesto do freezer for removido, há espaço suficiente 
para uma criança engatinhar dentro dele. Para evitar que uma 
criança fique presa por acidente, NÃO deixe as crianças brincarem 
dentro da gaveta. 

Máquina de gelo  Automática 

A máquina de gelo  nem  a gaveta de retirada de gelo  do seu refrigerador são 

ajustáveis, mas a gaveta de gelo  desliza para  a frente  para  facilitar o acesso. 

Depois que  o refrigerador atingir a temperatura normal,  a máquina de gelo  enche 

de água e começa a funcionar.  Em condições normais, a máquina de gelo  produz de 

sete a nove  porções de gelo  por período de 24 horas. 

OBSERVAÇÃO: Espere de 24 a 48 horas  após a instalação para  pegar o gelo  da 

gaveta. Você deve descartar as primeiras três 

gavetas de gelo  produzido pelo  seu refrigerador e também deve descartar a 

primeira  gaveta de gelo  do seu refrigerador produzida após longos períodos sem 

utilização. 

Posição 

On 

Braço da 

máquina 

de gelo 

Posição 

off 

Durante a produção de gelo,  o braço da máquina de gelo  levanta e abaixa. 

Quando a caixa de gelo  está  cheia,  o braço automaticamente desliga a máquina de gelo.  Para interromper 

manualmente a produção de gelo,  levante o braço da máquina. Você ouvirá um clique  quando o braço 

estiver  na posição correta. A máquina de gelo  não produzirá até  que  você  abaixe o braço da máquina. 

CUIDADO 
Para evitar danos à máquina de gelo, observe: 
• Não force o braço da máquina de gelo para baixo nem para cima

além da posição de parada.
• Não coloque nem armazene nada no balde de gelo.

 Se pretende-se instalar ou fazer manutenção na máquina de gelo, essa deve ser feita somente pelo fabricante ou assistência técnica autorizado. 
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Guia de armazenamento de alimentos 
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Armazenamento de alimentos frescos 

Embrulhe ou armazene alimentos no refrigerador em recipientes herméticos ou à prova  de umidade. Isso evita que  o odor  e 

sabor dos  alimentos sejam  transferidos. Para produtos com data, verifique  sempre a data de validade.  Para armazenar 

vegetais folhosos, remova as embalagens. Retire as partes danificadas ou descoloridas. Lave os vegetais em água fria e 

escorra, depois coloque-os em um saco  ou recipiente plástico e armazene na gaveta de produtos. Para vegetais com casca, 

como  cenoura e pimentão, armazene em sacos  ou recipientes plásticos. 

Para refrigerar ou congelar frutas, lave as frutas e deixe-as secar.  Armazene as frutas em sacos  plásticos. Não esfregue nem 

escove frutas em bagas antes da utilização.  Em vez disso,  separe e guarde as bagas em seu recipiente original na gaveta de 

produtos ou armazene em um saco  de papel fechado na prateleira do refrigerador. Guarde os ovos sem lavá-los. Guarde os 

ovos em sua embalagem original ou na caixa de ovos do seu refrigerador.  Limpe caixas de leite com um pano. Para melhor 

armazenamento, coloque o leite em uma prateleira interna. 

Guarde a manteiga aberta em um prato coberto ou compartimento fechado. Para congelar manteiga, coloque-a em uma 

embalagem apropriada para  freezer. Quando tiver sobras, cubra  com filme plástico, papel alumínio ou armazene-as em 

recipientes plásticos com tampas herméticas. Mantenha as carnes em suas embalagens originais,  se forem  herméticas e à 

prova  de umidade. Reembale as carnes, se necessário. 

OBSERVAÇÃO: Ao guardar carnes por tempo superior ao recomendado, congele-as.  Tempos de armazenamento 

recomendados: 

Frango 1 a 2 dias Bacon 5 a 7 dias

Carne  moída 1 a 2 dias Frios 3 a 5 dias

Bifes/Carne 3 a 5 dias Carnes diversas 1 a 2 dias

Embutidos 7 a 10 dias

OBSERVAÇÃO: Peixe fresco  e mariscos  devem ser consumidos no dia da compra. 

Como embalar alimentos para congelamento 
O segredo do bom  congelamento está  na forma de embalar. A forma como  você  fecha  e veda  um pacote de alimentos 

não deve permitir  a entrada ou saída  de ar ou umidade, caso  contrário, a qualidade do alimento será deteriorada enquanto 

congelado. 

Entre as embalagens que  não devem ser usadas para  congelamento, estão: 

• Papel  de pão

• Recipientes plásticos que  não sejam  de polietileno

• Recipientes sem tampas

• Papel  encerado ou embalagens para  freezer  contendo cera

• Embalagens finas, semipermeáveis

Embalagens recomendadas: 

• Recipientes de plástico duro  com tampas herméticas

• Potes e latas com bordas lisas para  congelamento

• Alumínio reforçado

• Papel  revestido com plástico

• Embalagens plásticas não permeáveis (feitas com película  de saran)

• Sacos  ziplock

Siga as instruções da embalagem ou do recipiente para  ver os métodos de congelamento adequados. 

Congelamento de alimentos 

Não espere que  o seu freezer  congele rapidamente grandes quantidades de alimentos. Não carregue mais do que  um 

quilo ou um quilo e meio  de alimentos descongelados por pé cúbico  no prazo  de 24 horas.  Deixe espaço suficiente para 

que  o ar circule entre os pacotes e tenha cuidado para  deixar  espaço suficiente na frente  para  que  a porta do freezer  feche 

corretamente. 

Um freezer  cheio  permanece gelado por mais tempo do que  um freezer  parcialmente cheio.  E um freezer  cheio  de carne 

permanece frio por mais tempo do que  um freezer  cheio  de alimentos assados. Se o alimento contiver  cristais de gelo,  ele 

pode ser recongelado com segurança, embora a qualidade e o sabor possam ser afetados. Se a condição do alimento for 

rum, ou se você  não achar  que  é seguro, descarte-o. 

Os tempos de armazenamento variam de acordo com a qualidade do alimento, do tipo de embalagem usado (hermético e à 

prova  de umidade) e da temperatura de armazenamento, que  deve ser de 0° a 2° F (-18° a -17° C). 
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Limpeza e manutenção 

Peça O que u   usar Como l impar

Partes removíveis Esponja  ou pano com detergentes 
suave  e água morna

Lave à mão,  enxágue e 
seque cuidadosamente

Painéis da  porta 
dianteira 
• Aço inoxidável
• Pintado

Limpador para  aço inoxidável 

Esponja  ou pano com detergente 
suave  e água morna 

Não  use  nem  limpadores 
contendo água sanitária

Passe  um pano macio. 
Lave à mão,  enxágue e 
seque cuidadosamente

Paredes internas 
(deixe o freezer 
aquecer para  que  o 
pano não grude

Esponja, pano macio  ou toalha de 
papel com bicarbonato de sódio 
ou  detergente suave  e água 
morna

Lave,  enxágue e 

seque completamente.

Forros e borrachas 
da  porta

Esponja, pano macio  ou toalha de 
papel com detergente suave  e água 
morna 
NÃO  USE ceras de limpeza, 
detergentes Concentrados, 
nem  Limpadores contendo água 
sanitária

Lave,  enxágue e 
se completamente.

Peças plásticas 

(tampas, painéis

Esponja, pano macio  ou toalha de 
papel com detergente suave  e água 
morna 

Não  use  toalhas de papel, 
sprays para vidro nem  esponjas 
de aço.  Eles podem arranhar 
e danificar o acabamento.

Lave,  enxágue e 
se completamente.

Super 
Clog-Resistant™ 
Condenser*

Aspirador de pó com bocal  estreito Bobinas  a vácuo  quando 
tiver poeira ou sujeira.
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CUIDADO 
Para evitar ferimentos ou danos ao equipamento, leia e siga 
as instruções do fabricante para limpeza do produto. 

AVISO 

Para evitar choque elétrico que pode causar ferimentos 
pessoais graves ou morte, desligue o interruptor de 
energia colocando-o na posição OFF antes de limpar. 
Depois da limpeza, coloque o interruptor novamente na 

Seu refrigerador foi projetado para  oferecer anos  de serviço confiável.  No entanto, há algumas coisas  que  você  pode fazer 

para  prolongar sua vida útil. Esta seção informa como  limpar o seu refrigerador e o que  fazer quando sair de férias, mudar ou 

durante uma queda de energia. 

Superfícies internas 

Lave as superfícies internas do seu refrigerador com quatro colheres de sopa (56 gramas)  de bicarbonato de sódio  dissolvido 

em 1 litro de água morna. Use um pano macio  e limpo.  Enxágue as superfícies com água morna  e seque com um pano 

macio  e limpo. 

Não use os seguintes produtos para  limpar as superfícies internas: 

• Limpadores abrasivos ou de limpeza  pesada, como  amônia ou água sanitária

• Detergentes ou solventes concentrados

• Esponjas de aço

Esses produtos podem arranhar, rachar  e descolorir as superfícies do seu refrigerador.  Também nunca  lave o balde de gelo 

nem  as prateleiras na lava-louças. Eles devem ser limpos à mão. 

Cleaning Chart 

*Em condições normais  de operação, o condensador não requer  manutenção.
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Limpeza e manutenção 
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Prateleiras de vidro 
Para limpar as prateleiras de vidro do seu refrigerador, levante a prateleira para  fora pela  frente  e soltando os ganchos do 

trilho de metal.  Puxe a prateleira para  fora. Deixe as prateleiras atingirem a temperatura ambiente antes de limpar. 

Para limpar fendas, dilua detergente suave  em água. Escove  essa  solução nas fendas com uma escova de cerdas plásticas. 

Deixe descansar por cinco minutos. Pulverize água morna  nas fendas. Seque totalmente a prateleira de vidro e coloque-a de 

volta inserindo os ganchos no trilho de metal  e abaixando a parte da frente. 

Borrachas da  porta 
Limpe as borrachas a cada  três meses usando os mesmos procedimentos usados para  as superfícies internas. Aplique  uma 

fina camada de vaselina  para  manter as borrachas flexíveis. 

CUIDADO 
Para evitar ferimentos ou danos ao equipamento, tenha cuidado 

ao manipular as prateleiras de vidro temperado. As prateleiras 

podem quebrar repentinamente se forem cortadas, arranhadas 

ou expostas a mudanças bruscas de temperatura. 

AVISO AVISO 

RISCO DE CHOQUE ELÉTRICO 
Desconecte a energia ou coloque o interruptor de 
alimentação na posição OFF antes de remover a 
grade superior. Não fazer isso pode causar choque 
elétrico ou morte. 

RISCO DE QUEIMADURAS 
Não toque as bobinas do condensador 
próximas à bandeja de descongelamento. 
Isso pode causar queimaduras. 

BANDEJA  DE DEGELO 

Para evitar que  a condensação transborde, verifique  a bandeja de degelo periodicamente. 

Para verificar a bandeja de degelo, remova os dois parafusos que  prendem a placa  de proteção à unidade. Puxe a bandeja 

de degelo para  a frente  até  parar.  Remova  qualquer excesso de água da bandeja. Limpe a bandeja com uma esponja. 

Coloque a bandeja de volta à posição original.  Retorne a placa  de proteção para  a unidade prendendo com dois parafusos. 

AJUSTE DO BATENTE DA PORTA 

Seu refrigerador é configurado na fábrica para  a posição de parada de porta a 110°. Para mudar para  a posição 90° ou 120°, 

remova o pino de parada da porta usando uma chave  allen de 3/16  pol. 

Montagem inferior 

1  2 

120˚ 

110˚ 

90˚ 

2  
2 

Abra a porta do refrigerador para  que  o 

batente e o parafuso com rebaixo fiquem 

acessíveis. 

Remova  o parafuso com rebaixo e 

coloque-o na posição 90˚ ou 120˚. 
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Limpeza e manutenção 
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Economia de energia 
Você pode ajudar  o seu refrigerador a economizar energia com estas dicas  simples: 

• Abra a porta quanto menos vezes possível  Pense no que  você  precisa antes de abrir a porta. Pegue tudo de uma só vez.

Mantenha os alimentos organizados para  que  você  não tenha que  procurar o que  você  quer.  Feche a porta assim que  retirar

o alimento.

• Não encha demais a unidade, caso  contrário o fluxo de ar ficará bloqueado.

• Não coloque a unidade em temperatura mais fria do que  o necessário.

Dica de férias 
Quando você  sair de casa  por um tempo (menos  de quatro semanas), não há necessidade de desligar o seu refrigerador. No 

entanto, certifique-se de: 

• Usar todos os alimentos perecíveis.

• Congelar os outros itens.

• Levantar o braço de sinal da máquina de gelo  para  a posição off (para cima) e desligar o suprimento de água para  a

máquina de gelo.

Se você  ficar fora por mais de um mês,  siga estas dicas: 

• Retire todos os alimentos.

• Coloque o interruptor de energia na posição off.

• Limpe a unidade e as borrachas da porta de acordo com a seção “Limpeza  e manutenção”, na página 33.

• Mantenha as portas abertas com blocos de borracha ou madeira para  que  o ar circule dentro dela.  Isso evitará  a

formação de odores e de fungos.

• Levantar o braço de sinal da máquina de gelo  para  a posição off (para cima) e desligar o suprimento de água para  a

máquina de gelo.

Quedas de energia 
Se a alimentação do seu refrigerador for interrompida por um período de até  24 horas,  mantenha as portas do freezer 

fechadas. Isso ajuda  a manter os alimentos congelados. 

Se a alimentação for interrompida por mais de 24 horas,  retire  todos os alimentos congelados e coloque-os em um 

recipiente térmico adequado ou coloque .91 Kg de gelo  seco  para  cada  pé cúbico  (0,03 m3) de volume  interno. Isso ajudará 

a manter seus  alimentos congelados por um período de 2 a 4 dias. Use luvas para  proteger suas mãos  de queimaduras 

por gelo.  Se você  não tiver um recipiente térmico adequado nem  gelo  seco  disponível, você  deve usar ou descartar seus 

alimentos perecíveis. 
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Solução  de problemas 
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Compreenda os sons que você pode ouvir 
Seu novo refrigerador pode emitir sons diferentes do seu refrigerador antigo. Superfícies duras,  como  tetos, paredes e 

gabinetes em torno  da unidade podem fazer esses sons parecerem mais altos.  No entanto, esses sons são normais  e logo  se 

tornarão familiares.  Eles indicam  que  o seu refrigerador está  funcionando corretamente. 

Aqui estão alguns  dos  ruídos  que  você  pode ouvir e o que  significam: 

• Ventoinha do freezer  ou do refrigerador: soa como  uma corrente ou redemoinho de ar

• Fluxo refrigerante do sistema selado (evaporador e trocador de calor): soa como  borbulhas, estalos ou água fervente

• Aquecedor do degelo: chiados, silvos ou estalos

• Ventoinha do condensador: correntes ou redemoinhos de ar

• Compressor: zumbido alto e agudo ou som pulsante

• Conjunto da válvula da máquina de gelo:  emite zumbido quando a máquina de gelo  está  cheia  de água. Isso ocorre com

a unidade conectada ou não ao suprimento de água. Se a unidade não estiver  conectada ao suprimento de água, interrompa 

o som levantando o braço da máquina de gelo  para  a posição off.

A maioria dos problemas de desempenho que você pode encontrar no seu  refrigerador Viking será coisa  simples e 

você deve conseguir resolver sem  ferramentas. 

Neste gráfico estão os problemas mais comuns que  os clientes encontram em seus  aparelhos. Leia completamente este 

gráfico e veja se você  consegue solucionar o problema antes de ligar para  a manutenção. 

Problemas comuns de refrigeradores 

Problema Causas e/ou soluções possíveis

A unidade não 
funcionará.

O fio de energia está  conectado a um circuito energizado com a voltagem 
adequada? O fusível doméstico queimou ou o disjuntor desarmou? O 
interruptor de energia está  na posição on?

A unidade faz um 
som estranho

Veja a seção “Compreenda os sons que  você  pode ouvir” para  ver a descrição 
dos  sons normais  e suas causas.

Água na bandeja de 

degelo

Isso é normal  em climas quentes e úmidos. Verifique se a bandeja está 

nivelada para  que  não transborde.

A máquina de gelo 
não funciona

O freezer  está  frio o suficiente para  fazer gelo? Pode levar uma noite  para  o 
freezer  chegar à temperatura ideal.  O braço da máquina de gelo  está  na 
posição on (abaixada)? A válvula de água está  ligada? A água está  chegando 
até  a válvula? Verifique se há vazamentos na linha de água.

As luzes não 
funcionam

Há algum  fusível queimado ou algum  disjuntor desarmou? Há uma lâmpada 
queimada?

O motor parece 
funcionar 
por muito  tempo

O motor normalmente funciona  por mais tempo em dias mais quentes, se o 
local estiver  muito  quente, se uma grande quantidade de alimentos tiver sido 
colocada ou se as portas forem  abertas com frequência.

O visor de 
temperatura não 
corresponde ao 
ponto de ajuste

A unidade acabou de ser ligada, você  acabou de colocar  um alimento quente 
dentro do refrigerador, abriu a porta por um período de tempo longo  ou várias 
vezes.  Deixe a unidade estabilizar durante 24 horas.

Pedras de gelo 

unidas  nos canto

Isso é normal.  Elas quebram facilmente. Agite a caixa ocasionalmente para 

manter os cubos separados.

A máquina de gelo 
não opera ou o 
gelo não é feito na 
velocidade ideal

• A alavanca On/off  está  na posição off (para cima). Abaixe a alavanca para  a
posição on (para baixo).

• O  freezer  não está  frio o suficiente. Ajuste los controles de temperatura e
espere 24 horas.

Sabor  ou 
odor  no gelo

• Novas  conexões hidráulicas podem causar  formação de gelo  com manchas
ou com algum  sabor. Descarte as primeiras três cargas de gelo. 

• Os cubos estão armazenados há muito  tempo. Descarte os cubos e faça um
novo suprimento.

• Os alimentos não estão embalados adequadamente
• O freezer  e a caixa de gelo  precisam ser limpos
• A água pode conter minerais  Pode ser necessário um filtro para  removê-los.
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Se for necessário enviar para  o conserto, ligue para  seu revendedor ou empresa de manutenção autorizada. O nome da 

empresa de manutenção autorizada pode ser obtido com o revendedor ou o distribuidor na sua área. 

Tenha  as seguintes informações à mão: 

• Número do modelo

• Número de série

• Data da compra

• Nome do revendedor de quem você  comprou

Descreva claramente o problema que o produto apresenta.

Para obter informações sobre o Serviço Autorizado ou os problemas com o produto persistirem, entre em contato com a 
Elettromec pelo telefone 0800 723 1202 ou envie um e-mail para sac@elettromec.com.br

Diamantino & Hofman Comércio e Representação LTDA
Avenida Carlos Grimaldi, 1701, Conj 402 

 Condomínio Galleria Corporate - Edifício II
CEP 13091-908 - Campinas SP

Registre as informações indicadas abaixo. Você precisará delas  em caso  de manutenção. Os números de série e do modelo 

do seu aparelho estão localizados na etiqueta de identificação colada atrás da luz (superior). 

Nº do modelo   

Nº de série    

Data da compra   

Data de instalação     

Nome do revendedor 

Endereço   

Se na manutenção houver  a necessidade de instalação de peças, use somente peças autorizadas para  assegurar a proteção 

da garantia. 

Guarde este manual  para  consultas futuras. 



F21462  PT (02815) 

Diamantino & Hofman Comércio e Representação LTDA
Avenida Carlos Grimaldi, 1701, Conj 402

Condomínio Galleria Corporate - Edifício II
CEP 13091-908 - Campinas SP

Para informações adicionais sobre o produto, l
igue para 0800 723 1202

ou acesse nosso web site elettromec.com.br




